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 تصویرشناسی در سفر عبدالله مستوفی به روسیه
 

 1* ناهید حجازی

 

 .عضو هیئت علمی فرهنگستان زبان و ادب فارسی. 1

 

 22/8/9399 :پذیرش                99/10/9398 :دریافت 

 چکیده
 ۀرا در آین «خود» ۀها چهر شود تا ملت شناسی یا بازنمایی بیگانه این فرصت فراهم می از رهگذر تصویر

دیگربودگی . برسند «من»به شناخت  دیگریو  «غیر» وگوها آغاز شود و با شناخت گفت ،ببینند «دیگری»

اسنادی هستند  ۀها از نمون  سفرنامه. ددارگاهی از خود اهمیت آو ضرورت شناخت غیر برای رسیدن به 

های تصویرشناسی مانند من، غیر، دیگری، نگاه  کلیدواژه  های مختلف آن با توجه به  لایه ۀکه با مطالع

چهار ها در  این لایه. دشی زیرین متن نزدیک به معناتوان  میای  شده، قضاوت و تفکر کلیشه بندی طبقه

 شرح زندگانی منبه روسیه در کتابش به نام ( 1329ــ  2257)مرحله در شرح سفر عبدالله مستوفی 

غیرها »از  منبه تأثیرپذیری  دیگریو  غیر، منبا توجه به تفاوت بین  ،نخست ۀدر لای. شوند خوانش می

 ۀشد بندی نگاه طبقه ،دوم ۀلایدر . شود خوانش انجام میود دارد، جزندگی نویسنده وکه در  «و دیگرهایی

روسیه و تأثیر  از واقعیتهای مستوفی  برشسوم،  ۀلایدر . شود بررسی میبه دیگری ( مستوفی) من

های وی  ساختار زبانی و توصیفچهارم،  ۀلایدر . شود ها مطرح می های ذهنی او بر آن ها و انگاره  کلیشه

. گزارشی از واقعیت تام و قطعی نیستنگاه و ذهنیت وی متأثر است و از مستوفی به روسیه  سفر درنهایت. است

همراه  به ،دو کشور ایران و روسیهسیاسی و فرهنگی نوع روابط دورۀ زمانی و تفکر و زندگانی وی،  ۀنحوبا روشن ساختن 

 .رسیم او از روسیه میشدۀ  شناخت نسبی تصویر ارائهبه های ذهنی وی  ها و انگاره فرض پیش

 .، شرح زندگانی منادبیات تطبیقی، تصویرشناسی، سفرنامه، عبدالله مستوفی: های کلیدی واژه

  

                                                                                                                   
E-mail: n.hejazi2010@gmail.com                                                         *نویسندۀ مسئول مقاله:  
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 مقدمه. 1

برخلاف امروزه که با پیشرفت علم و تکنولوژی و دسترسی به اینترنت و دیگر وسایل 

فرهنگ، تاریخ، سیاست و  ۀتوان به اطلاعات وسیعی دربار سرعت و آسانی می جمعی به ارتباط

سختی و از طریق  در گذشته این اطلاعات به ،آداب و رسوم ملل مختلف دست یافت

ها  نویس با پذیرفتن مخاطرات سفر طی ماه اینکه سفرنامه. پذیر بود ها امکان ها و داستان سفرنامه

آن  ۀر خواننددیگر در اختیا های مستقیم خود را از اقوم و ملل تجربیات و یافته ،ها و سال

ها را  آنچه امروزه این سفرنامه. ستها عد از اهمیت سفرنامهیک بُ ،گذاشت روزگار می

از  درک و دریافت افراد و ملل مختلف از یکدیگر چگونگی کرده، بررسی نگاه وتر  پراهمیت

رهنگ دو فدو نگاه،  ،ها در این متن .ها در ادبیات یکدیگر است ها و تأثیر آن طریق این سفرنامه

وار، از خود  گیرند و در یک فرایند ارتباطی دایره وی هم قرار میرو دو زبان متفاوت رودر

خود تر به  با شناخت عمیق و سپسپذیرند  از آن تأثیر می ،دنرس شروع و به شناخت دیگری می

 . دنگرد می باز

پزشک خسرو  ،یبطولانی دارد و به عصر برزویه طب ای هنویسی در میان ایرانیان سابق سفرنامه

 .گردد بازمی ،انوشیروان

باب برزویه طبیب در  ۀموجود فارسی را بتوان ترجم ۀترین سفرنام شاید قدیمی

بن عبدالحمید منشی به قلم بزرگمهر حکیم و از زبان برزویه  از عبدالله کلیله و دمنه

بعدها به عربی و سپس به  ،طبیب دانست که متن اصلی آن به زبان پهلوی بوده

در این باب برزویه طبیب چگونگی سفر خود را به . فارسی برگردانیده شده است

 ،چوپانیان)کند  دهد بیان می هند جهت یافتن گیاهی عجیب که مرده را جان می

9393 :40.) 

های مختلف از  قدیمی به کشورهای بیگانه که بعدها در شاخهفارسی های  از دیگر سفرنامه

: های زیر اشاره کرد توان به سفرنامه می ،اند شناسی تأثیرگذار بوده نویسی و تصویر فرنامهس

وی به کشورهای  ۀسال گزارشی از سفر هفت( ق481ـ394) ناصرخسرو قبادیانی مۀسفرنا
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یا داستان سفارت محمدحسین سفیر شاه سلیمان صفوی نزد  سفینۀ سلیمانی ؛مختلف مذهبی

به قلم  میرزا صالح شیرازی ۀسفرنام ،6685ـ6686/ 9098ـ6066 ایه پادشاه سیام در سال

    اثر ناصرالدین شاه به فرنگ ناصرالدین ۀسفرنام، (ق6660ـ1180)میرزا محمدصالح کازرونی 

به قلم حاج محمدعلی پیرزاده  پیرزاده نائینی ۀسفرنام، (ق5�22ـ1110)شاه قاجار 

میرزا محمد محلاتی ملقب به حاج سیاح به قلم سفرنامۀ حاج سیاح ، (ق1311ـ1151)

میرزا ابوالحسن شیرازی  ۀامریکای شمالی، سفرنام به اقصی نقاط اروپا و ( ق1341ـ2252)

 .به روسیه ایلچی مۀسفرنامعروف به 

ها بهترین  شناسی مطالعۀ تصویر دیگری است، سفرنامه از آنجا که مایۀ اصلی تصویر

ادبیات در فصل سوم کتاب  1دیار وفرانسوا گ. ن امر دارندمایه هستند و نقش بسزایی در ای دست
ها را در کنار بسیاری مطالعات دیگر یکی از  ها و سیاحت خود، توجه به مسافرت 2تطبیقی

وی در این بررسی هم به . داند های ملی کشورها می ادبیات بینعوامل لازم در بررسی دادوستد 

های  دهد و هم به جنبه و ذهنیت سیاح اهمیت می دیدگاهو  متنی یعنی زندگی های برون جنبه

المثل  فی»وجو کند که آیا  خواهد جست گر می وی از مطالعه. متنی که خود سفرنامه باشد درون

ح یاسیاحانش شناخته و اینکه اصولاً فلان س ۀواسط در فلان دوره و عصر ملتی، ملت دیگر را به

ت دیگر لخرج داده و خلاصه چه چیزهایی را از مهایی به  هایی داشته، چه سادگی ه چه دیدگا

از طریق  از یکدیگر ها ملتدیدگاه برای شناخت (. 49 :1344، گویارد) «کشف کرده است

نویس، طبیعت و محیط جغرافیایی،  ها لازم است از نوع سفر، انگیزه و هدف سفرنامه سفرنامه

لای وقایع و ماجراهای  هدر لاب  تاریخی، مسائل سیاسی و اجتماعی جامعه و فرهنگ مردم ۀباز

 .سفر آگاه شویم

مند زیر چتر دانش ادبیات تطبیقی شکل  شکل نظام شناسی به در دوران معاصر، تصویر

کوشید تصاویری را از فرهنگ دیگری از  3پرداز آن، دانیل پاژو، ترین  نظریه گرفت و برجسته

شناسی دانش و روشی است که  صویرمنظر نویسنده بررسی کند و به خوانندگان نشان دهد که ت

های بیگانه در آثار یک نویسنده یا یک دوره و مکتب مطالعه  تصویر کشورها و شخصت»در آن 
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شناسی بررسی تصویر فرهنگ   از این رو هدف تصویر(. 122: 1388 ،نامورمطلق) «شود می

ه کنیم در لازم است توج. خودی در ادبیات دیگری و فرهنگ دیگری در ادبیات خودی است

شود و نقش  فرایند بازنمایی و تصویرسازی همواره چیزی به واقعیت افزوده یا از آن کاسته می

پردازان این حوزه،  گیار، از دیگر نظریه .نویس در این فرایند برجسته است نویسنده یا سفرنامه

گروه اجتماعی و هر انسانی، هر »: گوید نیز بر تأثیر نویسندۀ سفرنامه در اثرش توجه دارد و می

کند که در آن  ای را از اقوام دیگر برای خود ترسیم می شده حتی هر کشوری، تصویر ساده

از همین رو ژان ماری کاره، از دیگر . (120 :9389 ،دادور)« اند تصویر فقط خطوطی حفظ شده

شناسی  تصویر»: شناسی را تصویر را یک سراب دانسته است پردازان این حوزه، تصویر نظریه

 (.105 :1390 به نقل از نانکت،)« هاست ها، سفرها و سراب تفسیر متقابل ملت

را برای  «فرهنگ دیگری»و  دیگری شناخت نیز پرداز دیگر در این حوزه،  ، نظریهشورل

در نظر او، . کند شاخۀ تصویرشناسی بررسی میداند و آن را در   شناخت خود بایسته می

خصوص بازنمایی  به تخیل فرهنگی به»از ادبیات تطبیقی است که ای  تصویرشناسی شاخه

به نقل از  9009 ،شورل) «شود که در مرکز آثار ادبی قرار گرفته است بیگانه مربوط می

بنابراین تصویرشناسی با فاصله گرفتن خود از دیگری، تصویر و (. 224: 1384، نامورمطلق

 . کند را بررسی می نگ دیگری در ادبیات خودفرهنگ خود در ادبیات دیگری یا تصویر و فره

 بیان مسئله. 1ـ1

درک و دریافت مسائل فرهنگی و اجتماعی و سیاسی  ،در ادبیات دو ملتهمواره ها  سفرنامه

این نگاه به . اند اهمیت داشته گو بین خود و دیگریو وجود آمدن گفت  و بهبین دو ملت 

از  .اند مطرح کرده داران تصویرشناسی، طلایه 5،پاژوهانری دنیل و  4دیگری را ژان مارک مورا

 ،نانکت)« شود وگو میان دو فرهنگ، دو ادبیات یا دو متن می تصویر نماد گفت»ها،  نظر آن

 . شود میان ملل محسوب میدر وگو         تصویر زبان گفت(. 134: 9390
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ندیشد، از میان ا ها می هایی که جامعه در خود دارد و به کمک آن میان تمام زبان

های نمادین، تصویر هم یکی است، زبانی خاص که کاربرد آن بیان  تمامی زبان

گوید و  و سخن می« نگرد می»ای که  ارتباطات قومی، بینافرهنگی، میان جامعه

این تصویر چون تصویری است از دیگری . است« شود نگریسته می»ای که  جامعه

شود، نوشته  ای دیده می آن است که جامعه و از ورای]...[  شود و فرهنگ خود می

 (. 134 :9389 ،دادور)شود  انگیز می شود و خیال شود، اندیشیده می می

به دیگری در سفرش به ( 9399ـ2257)مسئلۀ این مقاله بررسی نگاه عبدالله مستوفی 

بیند و  میشوند، چگونه  محسوب می« غیر»او خود را در مقایسه با اطرافیانش که . روسیه است

های این نوع نگرش به چه عواملی از  ریشه. چگونه است« دیگری»در نگاه او روسیه یا همان 

کشد؟ با  تصویر می ها را با چه سبک و سیاقی به گردد و وی آن دیدگاه تصویرشناسی بازمی

یافتن غیر و دیگری در این گزارشِ مستوفی از روسیه به شناخت نسبی تصویر خود در دیگری 

یابیم گزارش سفر  شویم و درمی نزدیک می« من»دیگری در خود و درنهایت شناخت بیشتر و 

 .مستوفی بیانگر حقیقت مطلق نیست

 :دهیم ها پاسخ می در این تحقیق به این پرسش

وی چه کسانی ها و تفکر قالبی  کلیشهبرای مستوفی با توجه به  ها غیرها و دیگریـ 

  کشد؟ تصویر می ها را به آنهستند و وی با چه سبک و سیاقی 

ر نگارش داجتماعی دو کشور ایران و روسیه چه تأثیری و سیاسی  ،ستر تاریخیـ ب

 شرح سفرش به روسیه داشته است؟

 تحقیق  ةپیشین. 2ـ1

دربارۀ . دربارۀ سفر مستوفی به روسیه از دید تصویرشناسی تاکنون تحقیقی انجام نشده است

ها و مقالات ارزشمند بسیاری نوشته شده است  یرشناسی، کتابها براساس تصو تحلیل سفرنامه

 . شود اند، اشاره می ها که در این مقاله نیز ارجاع داده شده که به برخی از آن
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درآمدی بر تصویرشناسی معرفی یک روش نقد ادبی و هنری در »نامورمطلق در مقالۀ 

دانش و روشی که در آن تصویر عنوان  شناسی به ضمن تعریف تصویر (1388)« ادبیات تطبیقی

 ،شود مطالعه می های بیگانه در آثار یک نویسنده یا یک دوره و مکتب کشورها و شخصیت

 .کند را نقد و بررسی میها  انواع تصویرپردازی

تصویر ( 9389)« تصویر یک شهر غربی در آثار سه نویسندۀ ایرانی»ایلمیرا دادور در مقالۀ 

 . کند اه متفاوت به شهر پاریس را واکاوی میشده از منظر سه دیدگ ارائه

« خوانش متون نثر معاصر فرانسه و فارسی ۀمنزل تصویرشناسی به» لاتیشیا نانکت در مقالۀ

مراحل خوانش تصویرشناسی را در  ،آن ۀضمن تعریف تصویرشناسی و تاریخچ (9390)

و » ، بازنمایی فضاو زمانها بررسی واژگان، شخصیت :اند از کند که عبارت چهار مقوله بیان می

بخش پایانی الگوی فراتصویر که راجع به نظر و دریافت یک ملت از ملت دیگر است در  در

  .«دشو تحلیل می های ایرانی مونتسکیو نامه

در مقالۀ حاضر، سفر مستوفی به روسیه با استفاده از ابزارهای تصویرشناسی مانند من، غیر 

نویس و  ی شخصی و پایگاه اجتماعی و سیاسی سفرنامههای ذهنی، زندگ و دیگری، کلیشه

 . شود روابط دو کشور روسیه و ایران در زمان وی خوانش می

 فرضیه و روش تحقیق. 3ـ1

  رسی از دربار مظفرالدین حسابو است که برای کارهای دفتری   عبدالله مستوفی مأمور دولتی

تصویری که . شود روسیه اعزام می به سفارت ایران دربه مدت دو سال  2322در سال شاه 

سفرنامه  25» نخستین تصویر از روسیه نیست و پیش از وی ،کند مستوفی از روسیه ارائه می

سفر به روسیه و دیگر )های عمومی  مورد آن سفرنامه 15درمورد روسیه نوشته شده است که 

همیت سفر ا(. 1: 1311 ،کرمی) «خاص روسیه است ۀمورد سفرنام 10و حدود ( کشورها

فرض بر این است که با استفاده از ابزارهای . مستوفی در تصویر خاص او از روسیه است

گردد  تصویرشناسی نشان دهیم این تصویر وی از دیگری به تصویر او از خود و خودی بازمی
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نگاه فرادستانه و گاه . های ذهنی وی در آن تأثیرگذار است و پایگاه فکری و اجتماعی و کلیشه

طرازی و گاه فرودستانۀ وی به غیر و دیگری انعکاسی است از نگاه او به خود و جایگاه  هم

آوری اطلاعات  روش تحقیق در این مقاله توصیفی ـ تحلیلی و جمع. اش خانوادگی و اجتماعی

 .ای است صورت کتابخانه به

 و بررسی  بحث. 2

  های مستوفی غیرها و دیگریمن، . 1ـ2

برای رسیدن به مفهوم خود در تصویرشناسی باید تفاوت میان مفهوم غیر و دیگری روشن 

شناسی،  محققان ادبیات تطبیقی در تصویر 8برنارد دیترله، و 7ایو کلاوارون 6رژیس پوله،. شود

ای  دیگری .فرهنگی است غیر همان دیگری درون. اند شدهقائل تفاوت  10دیگری و 9بین غیر

 alter». فرهنگی است درحالی که دیگری همان خود برون ؛های خودی یگریاست در میان د

غیری   aliusدرحالی که ؛[منِ دیگر] alter, ego همان دیگری است در یک زوج دوتایی مانند

با  خودبرای تشخیص تفاوت (. 104 :9390نانکت، ) «های بسیار دیگر است در میان دیگری

توان مقایسه کرد و  بعد از ایجاد فاصله است که می .به فاصله گرفتن نیاز هست دیگریو  غیر

شود که برآمده از  می شده ناشی بندی طبقه  از قضاوت نگاهِ .آید وجود می مقایسه قضاوت بهبا 

تفاوت خود  را شرط فهمیدن دیگریو  غیربا  منگرفتن فاصله نیز پاژو . استترس یا اشتیاق 

تصویر را برآمدن آن از تفاوت میان یک من و یک »وی ویژگی اصلی  .ددان یمو دیگری 

از این رو تصویرشناسی بیان یک تفاوت میان . کند تعریف می ’آنجا‘و  ’اینجا‘دیگری و میان 

: 9390، به نقل از نانکت 9994 ،پاژو) «دو نظام واقعیت در دو زمان و دو مکان متفاوت است

606.)   

فرهنگی با  فرهنگی و دیگری یا همان منِ دیگر برون یگری درونشناخت غیر یا همان د

هویت ما  .رسیم به شناخت هویت من می در این صورت،. شود ایجاد فاصله از من ممکن می

درواقع ابتدا  به نوعی مرز و حد فاصل میان ما و دیگران است و اشتراک ما با دیگران در آن 
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برای شناخت هویت خود توجه ما را به شناخت جایگاه دنیل پاژو . ددر جایگاه بعد قرار دار

هایش بر هویت خویشتن استوار  هر ادبیاتی که پایه»: کند اجتماعی و تصویر دیگری جلب می

گیری و بیان این خویشتن، تصاویری  کند، برای شکل است، ولو جایی که تخیل تجلی پیدا می

وجو  گر خود تبدیل به موضوع جستوجو جست: وشد خواهند داشت از دیگری یا دیگران آمد

 (. Pageaux, 1994: 73)« شود می

کنند و وی با بیان رخدادها  ایران زندگی می ۀغیرهای مستوفی دیگرانی هستند که در جامع

خود با غیر را  ۀها، همسایگان و اقوام امکان تشخیص فاصل کلاس و خاطراتش از دوستان، هم

 . ه استفراهم آورده و سبب شناساندن خود شد

در تصویرشناسی، تاریخ و نحوۀ بیان رخدادهای شخصی یا اجتماعی در گذشتۀ 

ها از نوتاریخیگری نیز مدد  کند؛ از این رو در خوانش سفرنامه نویس اهمیت پیدا می سفرنامه

ها  سفرنامه. گیرد ها با تاریخ مد نظر قرار می ها در تعامل آن شود و خوانش سفرنامه گرفته می

طور  بهرا  انش های شرایط تاریخی برخی ویژگی ،ثیرگذاری بر شرایط تاریخی خوددرعین تأ

تاریخی و فکری آن مورد ارزیابی قرار  ۀتوان متن را جدای از زمین نمی». دنده بازتاب مینسبی 

شوند که به طرد دیگری منجر  قدر برای تاریخیت یا متنیت اولویت قائل نمی  باوران آن داد، نوتاریخی

 (.433: 1384، مکاریک) «شود

از زندگی شخصی مؤلف هایی  لایهها، توجه به  دیگر عوامل مؤثر در خوانش سفرنامهاز 

های بارز شخصیتی او  تأثیر گذاشته است؛ اینکه ویژگی و شرایط تاریخی وی افکار است که بر

متن در و  دکن را دنبال میچه هدفی از نوشتن شدۀ وی دارد،  و نگاهش چه تأثیری تصویر ارائه

های ذهنی  نگاه ایدئولوژیک و انگاره». زمانی تولید شده است و چه فضای مکانی

 ،زاده علوی) «نویس حتی گاه در انتخاب مسیر سفرهای وی نیز تأثیرگذار بوده است سفرنامه

9393 :949.)  

دنیا  دربار بهای مرفه و وابسته به  شاه قاجار در خانوادهمظفرالدین ۀعبدالله مستوفی در دور

نوعی در خاندان پدری وی  الممالک یا به مفهوم امروزی حسابدار کل به شغل مستوفی. آمد
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 شرح زندگانی من،ش، ا جلدی او در کتاب سه.  موروثی و وی نیز به آن مشغول بوده است

 ۀوقایع مهم تاریخی ایران در دوران قاجار از آقامحمدخان تا آخر مجلس مؤسسان و کابین

نیت و هدف وی شرح وقایع تاریخ . کند خود بیان می ۀنام الدوله را در قالب زندگی وثوق

ای از تاریخ قاجار با  دوره ۀکرد تحصیل ۀطبق کردنقاجاریه و آگاه  ۀاداری دورـ اجتماعی 

ست از یک تاریخ اجتماعی ا  ای کتاب حاضر که نمونه» :استبوده طرفی  رعایت انصاف و بی

 /1: 1377ی، مستوف) «طرفی تشریح شده شده و مطالب با بی  رفتهگ تمام نکات درنظر

  (.پیشگفتار

از مسائلی است که  ،طرفی بیان کرده این تصور مستوفی که وقایع تاریخی را با بی

کشند و امکان بیان حقیقت تاریخی را رد  چالش می شناسی و نوتاریخگرایی آن را به تصویر

کنند و  نگاران نیز در زمان و مکان مشخص زندگی می ها تاریخ انسانتمامی »زیرا مانند  ؛کنند می

رویدادهای جاری و گذشته هر دو، به طرق خودآگاه و ناخودآگاه  ۀها دربار دیدگاه آن

  (.499: 1387 ،تایسن)« ها در فرهنگشان است شخصی آنۀ شماری تحت تأثیر تجرب بی

 ۀجلد اول در پنج عنوان دربار. پانصد صفحه است کتاب مستوفی حدود سه جلدیک از هر

اسلاف مستوفی و رخدادهای مهم تاریخی از زمان سلطنت آقامحمدخان قاجار تا زمان 

 ،اش بر خاطرات مربوط به زندگی ها علاوه در زیر این عنوان. شاه است سلطنت ناصرالدین

درباریان قبل از تولد و بعد از ها و مراودات برخی از ادرخدادهای تاریخی مهم در ایران، روید

نویسم  کنم آنچه می من سعی می» :دهد اش شرح می اش را با تکیه بر حافظه تولد تا نوجوانی

مطابق فکر و حافظۀ امروزم باشد و در واقعیات زندگانی خود که البته با وقایع و اشخاص 

: 1377، مستوفی) «ر نیفتمها دارم دو آنه تماس پیدا خواهد کرد از معتقداتی که امروز نسبت ب

شاه تا احمدشاه و سفرهایش به  ش از زمان مظفرالدینا شرح زندگانی ۀجلد دوم دربار. (1/ 1

الوله و مراودات درباریان با  وثوق ۀوضعیت کابین ۀدربار نیز کشورهای دیگر و جلد سوم

 .یکدیگر و کشورهای انگلیس و روسیه است
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روسیه از کتاب دومش بر اساس تصویرشناسی تحلیل بخش سفر مستوفی به  ،در این مقاله

 . اجمال با کل اثر وی آشنا باشیم برای شناخت نگاه مستوفی لازم است به. شود می

بسامد بالای گزارش مستوفی از وقایع و اتفاقات مربوط به زندگی  ،در جلد نخست

دید و نگرش او به بخش خاصی از  ۀپذیری وی از زاویاثرها حاکی از  درباریان یا وابستگان آن

معنای نمونۀ  پروتوتیپ در اینجا به) هایی پوتیاکثر پروت. اشراف است ۀایران یعنی طبق ۀجامع

طبقۀ بسیار یعنی  ۀدر دو طبقه با فاصل ،کند قاجار مطرح می  ۀکه مستوفی از جامع (عینی است

از داستان زندگی و رفتار فرودست قرار دارد و بسامد گزارش وی  طبقۀ فرادست ومرفه و 

 .بالای اجتماع بسیار بیشتر است ۀفرادستان طبق

حوش کسی از  و که دیدیم جز اعضای خانواده و حول خانۀ ما چنان در مکتب

ها درس  وقت اجازه نداشتند با آقازاده  نوکرها هیچ بچه. خواند خارج درس نمی

ها که تربیت درستی ندارند،  بچهقبیل  کردند که این تصور می اًزیرا حق ؛بخوانند

 (. 111همان، )کنند  ها را خراب می اخلاق بچه

 دبای ،کند نویس از غیر ارائه می از تصویری که سفرنامه معتبر یتفسیر دست دادن به برای

سیاسی و شرایط اجتماعی پایگاه و متنی مثل  عوامل برون .شوداز غیر بررسی های وی  توصیف

های  بخشطبقۀ خاصی از افراد و وی از توصیف و هدف نده، انگیزه نویسدر دوران زندگی 

تفسیر یا از این رو . و ایدئولوژی وی مورد توجه قرار گیرد ی ذهنیها  ، کلیشهجامعهخاصی از 

متن وقتی از ». پذیر است و متن امکانجامعه ب از نقش مؤلف، ای مرکّ خوانش متن در شبکه

و از شرایط عینی ( اش تولیدکننده)اش  مچنین از نیت نویسندهو ه( اش تولیدکننده)اش  نویسنده

پایان تفسیرها  سترۀ بالقوۀ بیگجدا شود، در خلأ ( و درنتیجه از مرجع مورد نظر)تولیدش 

  (.46: 9390 ،اکو)« شود اصطلاح شناور می به

اش کمتر به  دوران زندگی ۀها و اتفاقات روزمر های مستوفی در قالب داستان گزارش

ها و مردم کوچه و  ازجمله کارگزاران، خادمان و پیشخدمت ،ندگی و شرایط مردم معمولیز

آورده عبارتی از غیرها  یا به ها شود و اگر داستانی از آن مربوط می ،عبارتی فرودستان بازار و به
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سیاسی و  ،مناسبات اجتماعی. شخصی از دربار یا اشراف بوده است ۀیک طرف واقع ،شده

صورت  هتاجران، نقاشان و هنرمندان، نظامیان ب وران، گوناگون مردم از پیشه هایفرهنگی قشر

المثل  مثلاً وی در توضیح ضرب. آیند لای رخدادها میو در لابه شود مستقل گزارش نمی

نام مهدی  گیری به داستانی از معرکه( 157/ 1: 1377، مستوفی) «رحمت به مهدی حمال»

شود که گاه او از  معروف بوده است و از این زاویه مطرح میگوید که به پرخوری  حمال می

پرخوری او را فقط  ،با دادن نان و پنیر به ویکه مرفه بودند، ها  کرده و آن ها گذر می آن ۀکوچ

گیری در آن زمان چه رسمی بوده و کدام قشر اجتماع به  اینکه معرکه ۀدربار. کردند تماشا می

تصویرسازی  ،بوده چه آن زمان ۀگی و اجتماعی آن در جامعآن مشغول بودند و دلایل فرهن

 .شود نمی

خوران، نذری و عید فطر  خوانی، تعزیه، شیرینی وی از فرش و اثاث منزلشان، رسوم روضه

دهد که  خود گزارش میاشرافی و درباری  ۀو عید نوروز و نوکرهایشان در چارچوب خانواد

 :در جامعه است ا قشر پایین مردمبها  نشان از تفاوت آن

از این رسم تبعیت  اًپدرم هم طبع ،گرفتند در این وقت رسم بود نوکر زیاد می

ها نوکر و ده نفری  سی نفر نوکر در خانه بود که بیست نفر آن همیشه بیست. کرد می

غیر از دستۀ . دار بودنداهم قاطرچی و ساربان و مهتر و شاگردمهتر و یتیم چهارو

وپنج  بودند و یا در طویله منزل داشتند، بیست الی بیست آخری که یا در مسافرت

آشپزخانه شده است مسکن  نفر در این دو حیاط بیرونی و حیاط طویله که فعلاً

 (. 227همان، )گرفته بودند 

کشد تا خود  میغیر اقتصادی و اجتماعی بین خود و  ،مستوفی مرزهای مشخص فرهنگی

شود آگاهی از خود را بهتر  سبب می ،کند وی مطرح می یی کهها بودگیغیر. را بهتر بشناساند

ت سمن با آشکار نمودن خود بر غیر و از طریق شخص او و با کمک او» .برای ما آشکار سازد

 (. 183: 1377 ،تودوروف) «شوم یابم و خودم می که به خودآگاهی دست می
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و خود را فردی کند  خود با غیر را مشخص می ۀمستوفی در رعایت اصول تشریفات فاصل

نحو ضمنی در  دانی را به آداب .رعایت شود باید تشریفات معتقد است داند که مبادی آداب می

 یا تأییدهای رفتارهای دیگری و فرهنگی درون با انتقادهایی از غیرهای بیشتر خود ۀسفرنام

به غیرهای خودی نحوی که باید اصول آن را در این گزارشش  داند؛ به لازم میفرهنگی  برون

 :آموزش دهد

درباری باید خیلی تربیت شده و نجابت قلب داشته باشد، اگر از مزایای تربیتی 

دور باشد، تقرب مقام شاه او را از جا در کرده نسبت به ه بهره و از نجابت ب بی

: 1377، مستوفی)شود  اعتنا می قطاران خود بی مه انصاف و نسبت به خلق خدا بی

1 /137.) 

یس روسیه در دیدار ربوسی امیربهادر از دست امپراط دست ۀانتقاد از نحو جای دیگر در در

داری به پشت دست ااین مرد ترک یک ماچ گندۀ چهارو» :گوید رسمی در دربار روسیه می

میرزا جواد آقای مجتهد را ماچ  طور که در جوانی دست حاجی یس چسباند بعد همانرامپراط

 (. 138 ،همان) «یس مالیدرپشت دست امپراطه ا بکرده بود، پیشانی خود ر

فرهنگی دو کشور ایران و و مستوفی در بستر روابط تاریخی  ۀشد بندی نگاه طبقه. 2ـ2

 روسیه

 ۀشد بندی شده ویژگی انسان است و ما در بسیاری اوقات ناخودآگاه با نگاه طبقه بندی نگاه طبقه

های   آنچه نگاه ما به دیگران و محیط. بینیم خود میتر از  خود یکی را بالاتر یا یکی را پایین

رو با محیط  شرایط پیش ۀذهنی و مقایس ۀاز بافت زمین معمولاً ،کند دار می اجتماعی را جهت

نگاه مستوفی به . خیزد خود برمی ۀتر مانند جامع ردتر مثل محیط خانوادگی یا محیط کلانخُ

گزارش را که قابل مشاهده است، آنچه  مستوفی .است انهطراز روسیه گاه فرودستانه و گاه هم

ها، جزایری برای  ها، باغ رزبورگ، عرض و طول خیابانتپ های شیک سن رستوران: کند می

روسیه نظر او را به خود جلب  گردش، مجالس رقص و اپرا، و مراسم رسمی و باشکوه دربار
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 ۀربارصفحه است، د 515که بالغ بر  منشرح زندگانی  سوم جلد دومِ یککمتر از  .کرده است

و  سفرهای رسمی و اقامت مستوفی در روسیه و انگلستان و دیدار از آلمان و فرانسه است

دلیل انتسابش به دربار و  مستوفی به .اش به روسیه است صفحۀ آن مربوط به سفر دوساله 100

درباریان و طبقات خصوص  آشنایی ایرانیان بهتحصیلات و استخدام در وزارت خارجه، از 

شت، گ دور بازمی ۀبه گذشتکه سیاسی روسیه و با فرهنگ و شرایط اجتماعی کرده  تحصیل

ها هستند، به  روابط دو کشور ایران و ملل اسلاو که اسلاف روس»البته پیشینۀ . تاحدی آگاه بود

(. 99: 2372جمالزاده، )« گردد پیش از میلاد مسیح بازمی 513زمان داریوش اول در سنۀ 

از  پطر کبیر. دویکی از مسیرهای ارتباطی ایران به اروپا باز قرن هجدهم کشور روسیه 

های خود را عوض اینکه از راه ازمیر یا طرابوزان به  التجاره مال»حسین خواست که  سلطان شاه

 (.10: 1337بخش،  تاج)« پترزبورگ به اروپا ببرند اروپا بفرستند، از راه سن

،  (2228ـ2218) های ایران و روس ها، جنگ از طریق سفرنامهارتباط دو کشور 

 ،دوران قاجار در که گسترش یافت؛ چنانها  های ترکمنچای و گلستان و مهاجرت ه معاهد

گسترش روابط بین دو کشور و اهمیت این سفرنامه مربوط به روسیه حکایت از  25نوشتن 

خصوص از  به ،در این دورهنویسی  سفرنامهیکی دیگر از علل افزایش . نویسی دارد سفرنامه

را موظف به نوشتن سفرنامه دولتی که مأموران مربوط به دستور وی بود  ،شاه زمان ناصرالدین

کشور از  معنای شناخت درست و دقیق دو ها بین ایران و روسیه به وجود این ارتباط. کرد

های فکری و فرهنگی این  نتپژوهی و شناخت س روسیه میکدیگر نبود و تا اواخر قرن بیست

با توجه به این سوابق ارتباطی ایرانیان  .جود نیامده بودو  شکل روشمند در ایران به کشور به

که  چنان ؛کردند گاه پیشرفت و ترقی روسیه را تحسین می: معمولاً سه نگاه به روسیه داشتند

عنوان کفره  ه از روسیه بهگا]...[  کرد وجو می میرزا مقام پتر را در شخصیت خود جست عباس»

اند و  یاد کرده( 6: 1311، کرمی) «ضلالت سیرت، و قوم روس به دهشت مأنوس ۀروس، طایف

ها را همسان و  دانستند و وضع آن های روسیه را سطحی و روگرفت غرب می گاه پیشرفت

موقعیت  مهم دیگر در تعیین این نوع نگاه وضعیت سیاسی و ۀنکت. دیدند طراز با ایران می هم

D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 c
lrj

.m
od

ar
es

.a
c.

ir 
at

 9
:4

9 
IR

D
T

 o
n 

M
on

da
y 

M
ay

 3
1s

t 2
02

1

https://clrj.modares.ac.ir/article-12-43545-fa.html


 9999 زمستان، 4 ، شمارۀ8دورۀ                      های ادبیات تطبیقی                                     فصلنامة پژوهش  

 

83 

 

ها که از رشد و ترقی   بیشتر این سفرنامه» :های روسیه در جهان بوده است وریتتاریخی امپرا

که روسیه بر ناپلئون پیروز شده و قدرت  6856تا  1814های  بین سال ،اند روسیه یاد کرده

   (.99 ،همان) «نوشته شده است ،برتر اروپا بود و از ثبات و توانایی برخوردار بود

در  ،در تهران بودو حقوق علوم سیاسی  ۀمدرسآموختگان  اولین دانشمستوفی که از 

به سفارت ایران در  1311شود و در سال  وزارت خارجه در تهران مشغول به کار می

مستوفی با آنکه از . گزیند  می د و حدود دو سال در این کشور اقامتگرد رزبورگ مأمور میتپ

ها  کند، هنگام قضاوت درمورد روس ا و معماری روسیه تعریف میها، اپر ها، جشن ابهت موزه

های  دانی و رعایت اصول معاشرت وی در آداب. طرازانه و گاه نگاه فرودستانه دارد گاه نگاه هم

داند و در نظام اداری و کشورداری نگاه  ها می ها و روس پایۀ اروپایی  درباری، خود را هم

 . فرودستانه دارد

آن ه هران هیچ بطتراشی و هر روز یخه دستمال گردن زدن که در  ل، ریشچند روز او»

: 1377، مستوفی)« معتاد نبوده و در بادکوبه شروع کرده بودم، برای من خالی از زحمت نبود

دوزم بهترین  اول شهر و پیراهن لباسم کار خیاط درجه»: خوانیم در جای دیگر، از او می. (85 /2

کس   دان بوده و از هر حیث از هیچ های آداب ترین جوان کلمه از شیکیک ه دوزها و ب پیراهن

نگاه مستوفی در (. 115 ،همان) «اول اروپا عقب نبودم های درجه ولو کارمندان سفارت

   .طرازی است هم ی حاکی ازدانی و معاشرت نگاه آداب

أیید قوانین کشور مثبت نیست و باوجود ت ۀنگاه مستوفی به تشکیلات دولت روسیه و ادار

با نگرش گوید و  ها در عدم اجرای قوانین می از نفوذ درباری ،های مرتب در روسیه و نظام

وحوش او  حول اولِ ها و رجال درجه ولی درباری ،کاره بود ور همهتامپرا»: نویسد می فرودستانه

داشتند، هریک واسطۀ نفوذی که  هگذاشتند که قوانین و نظامات در کشور مجری گردد و ب نمی

 «کردند وری، کار را از مجرای طبیعی خارج میتوسیلۀ احکام و اوکازهای مخصوص امپرا هب

و در این مورد نظام اداری روسیه، برخلاف انتظار او از این کشور، بزرگ است  (.224همان، )

  .بیند روسیه را برتر از ایران نمی
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رمستقیم دربارۀ روسیه نوشته شده است های بسیاری مستقیم و غی پیش از مستوفی، سفرنامه

ها، موارد مورد توجه تقریباً  در برخی از این سفرنامه. ها را خوانده باشد که احتمالاً مستوفی آن

اش از مسکو جالب آمده،  شاه در سفر چندروزه مشابه است؛ مثلاً مواردی که برای ناصرالدین

ها  شاه عمارت ت در مستوفی و ناصرالدیناز موارد مشابه. برای مستوفی هم اهمیت داشته است

   :رزبورگ استتهای پ و خیابان

های  امروز رفتیم پایین عمارت کرملین که جواهرآلات و تاج. در مسکو توقف شد

عمارت تودرتویی است که هم  ،اند تماشا کردیم قدیم پادشاهان و غیره را چیده

به کالسکه نشسته راندیم  بعد]...[  شود و هم جواهرخانه خانه محسوب می اسلحه

های رسمی در سر راه  منصب زیادی با لباس صاحب]...[  نزدیک شهر پطربورغ

بسیار عریض  ۀکه کوچ( Newski) بودند از ابتدای کوچه معروف به نوسکی

عمارت سه مرتبه و پنج مرتبه فرش،  ۀطولانی است وارد شدیم، طرفین کوچ

از میدان  [...]است که کالسکه صدا نکند ها از سنگ و وسط از تخته   طرفین کوچه

تر و بهتر  ها گذشتیم که هریک از دیگری مزین اقتز اا]...[  داخل عمارت شدیم

های سنگ سماق، میزهای سنگی ممتاز، صندلی گلدان  های خوب، ستون بود، پرده

: 9389 ،شاه ناصرالدین) اق که تعریف آن به نوشتن ممکن نیستتسایر اسباب ا

 (. 66ـ24

 : شاه، تقریباً به همان موارد توجه کرده استمستوفی نیز، همانند ناصرالدین

های عصر جدید و بنابراین  شهر پطربورغ از بناهای پطر کبیر و از شهرها و پایتخت

های آن  خیابان]...[  خم ندارد و ها و معابر پیچ خصوص خیابان های تنگ و به کوچه

های تاوۀ تراش پر عرض و طول و  سنگها با  رو آن عرض عریض که پیاده

، مستوفی)های قلوۀ کوچک یا تخته فرش شده است  ها با سنگ رو آن سواره

 . (97ـ66/ 1: 1377
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های مهم در تصویرشناسی سفر مستوفی به روسیه خاص بودن نگاه هر  از نکته

ری موارد طور که در نگاه وی در بسیا شود؛ همان نویس است که شامل مستوفی هم می سفرنامه

در بسیاری موارد با نگاه . نمود شاه مهم میها اهمیت دارد که برای ناصرالدین همان جنبه

. ، متفاوت استهادی علوی شیرازی میرزانویس دقیق و عمیق پیش از خود، یعنی  سفرنامه

ایلچی است و بسیار شیرازی خان  نویس میرزا ابوالحسن هادی علوی شیرازی سفرنامه میرزا

 اًجلدی تقریب یک ۀاین سفرنام. کند از توصیف فعالیت هیئت همراهش گزارش میفراتر 

هشت فصل دارد که شروع سفر از تفلیس تا بازگشت به ایران را گزارش  ای  صفحه990

زندگی مردم روسیه، آداب و رسوم و  ۀهادی علوی شیرازی در این سفر از شیو میرزا. کند می

ا تا تاریخ اقوام و پادشاهان روسیه، وضع شهر پتربوغ، وضع ه های آن مراسم اپرا، رقص و جشن

ها، اسباب و اوضاع خانه و لباس مردان و زنان، وضع خوراک و  ها و کوچه عمارات و خانه

خواب و ضیافت و طهارت، طریق خلقت و عقد و نکاح و مذهب و ملت و بعضی از آیین 

رواج چاپ اسکناس و خارج دولت و ین پادشاهی و ملزومات آن، مداخل و یرفتار ایشان، آ

ین سپاه و سواره و پیاده، اسحله و آلات حرب، یپادشاهی، آ ۀطریق معامله و مرابحه با خزان

ها و قوانین مربوط به   های هریک از این دسته ضع لباسوخانه و  خانه، توپخانه، کشیک اسلحه

جا و مکان خود ه هرچیزی ب چون منظور این بود که» :دهد در ده مقاله گزارش می  ها را آن

ها امورات وقوعی را  نوشته شود، این فقرات را به تحریر ده مقاله قرار داد که بعد از تحریر این

 (.132 :1357 ،علوی شیرازی) «روز به طریق روزنامه قلمی داردهروزب

 :نویسد هشتم درباب مداخل دولت و طریق معامله می ۀدر مقال

قدرها  این ،از قراری که مشخص شده، سابق بر اینمداخل و منافع دولت روس 

وپنج کرور وجه ایران، بلکه قدری متجاوز رسیده است  نبوده، و حال سالیانه به سی

و این مدخل مذکور از مالیات و متوجهات و مقاطعۀ ولایات و سری گرفتن از 

و  ها خانه جمیع رعایا، اعم از رعایای دیوانی، و ارباب، و جمع و جهات گمرک
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ها، و مطلق املاک که  بنادر که در هرجا دارند، وجهی که از فروختن و خریدن خانه

 (. 664همان، ) شود، باید به پادشاه داده شود فیمابین هرکس مبایعه می

نگاه علوی شیرازی به روسیه مثبت است و در بسیاری موارد پیشرفت و نظم و ثروت و 

اه مختص وی است که متناسب شخصیت، هدف و اما این نگ ؛شکوه را در این کشور ستوده

در اینجا دو نگاه متفاوت اهمیت دارد که در مرحلۀ قضاوت خوبی یا بدی این . انگیزۀ اوست

 . ها نیستیم نگاه

 های ذهنی مستوفی  ها و کلیشه قالب. 3ـ2

. پذیرد میهای وی تأثیر  فرض ها و پیش متن نویس از پیش های ذهنی سفرنامه ها و انگاره کلیشه

های قبلی یا ارتباط با برخی از  ها، سفرنامه از طریق کتاب اًمستوفی قبل از ورود به روسیه حتم

هیچ متنی بدون »دوستان اطلاعاتی درخصوص این کشور داشته و این اصل درست است که 

 (. 997: 1385، نامورمطلق) «های مرتبط با خود قابل درک نیست متن کمک پیش

انتساب اسلاف خاندان خود به . خوانده بودرا شاه ناصرالدین ۀمال سفرناماحت مستوفی به

 و شاه برای وی استناصرالدین شاه و شرح آن در جلد اول کتابش نشانگر اهمیت ناصرالدین

احتمال شرح سفر جدش به روسیه را هم  ، بهاز آنجا که مستوفی نیز مأمور دولتی به روسیه بوده

کند و  در مسیر سفر خود به فرنگ از روسیه دیدن می ق9990شاه در ناصرالدین .باشد خوانده

مهم این است که مستوفی  ۀنکت. دهد را به این کشور اختصاص میاش   بخش کمی از سفرنامه

 ،نوشته ها مطلب  آن ۀشاه دربارناصرالدینی که مواردهمۀ به  اًشاه تقریبنیز مانند ناصرالدین

 اًقریبتاقامت مستوفی ذهنیت و تفکر منفی به روسیه دارد و با این تفاوت که  ؛اهمیت داده است

تا از برخی رویدادهای تاریخی و سیاسی این فرصت را برای او فراهم کرده بیش از دو سال 

مستوفی نیز مانند ناصرالدین. کند براساس نگرش خود ارائهزمان حضورش تصاویر بیشتری 

ها ازجمله کاخ کرملین و  ها و زیبایی کاخ ا، عریض بودن خیابانه های عمارت شاه از زیبایی

؛ اما در مرحلۀ قضاوت نویسد جواهرات، رقص باله و طبیعت جغرافیایی در روسیه می ۀموز
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از روابط روسیه با اروپا و جنگ با ژاپن و بدی وضع  او. نظر مثبت به شیوۀ ادارۀ کشور ندارد

که نگاه شاه ناصرالدینبرخلاف . کند در روسیه گزارش می قانونی ادارات سوم و بی ۀمردم طبق

بیند و در طول سفر از پیشرفت و ثروت و  روسیه را برتر از ایران می دارد و انهفرودست کاملاً

 تر از ایران گوید و این کشور را ثروتمندتر و پیشرفته های زیبای روسیه می قدرت و دیدنی

 .استهمطرازی  حاکی از و گاه انهنگاه مستوفی گاه فرودست پندارد، می

ای بر آن  حواشی ،وی پس از چاپ کتابش .های ذهنی مستوفی از روسیه منفی است کلیشه

ارزش شدن ریال و ترقی قیمت ملک  یکی از علل کم( 115)جلد اول  ۀکه در حاشیافزاید  می

 :کند های روس و انگلیس بیان می را حاصل سیاست 2320بعد از شهریور 

ه اند و هیچ آب ب سر پول ما آوردهه ی بیچه بلا ،اند متفقین که با ما متحد شده ببینید

ها که طلاهای ما  روس. کنند که در وضع اقتصادی ایران کمکی بکنند آن کوزه نمی

ها هم نفت ما را به ثمن بخس امتیاز  اند و انگلیس را خورده و درحقیقت دزدیده

 . (115/ 1: 1377، مستوفی) خورند گرفته با کلاه شرعی دارند می

های مثبت  داد جنبه های ذهنی مستوفی بود و به خود اجازه نمی کاری از کلیشه محافظه

حتی . ساختار منظم حکومتی، نظامی یا اقتصادی کشور روسیه را به پادشاه ایران توصیه کند

زمانی که . کند شاه در زمان حضورش در روسیه انتقادی نمی وی از رفتار خرافی مظفرالدین

پترزبورگ به مسکو سپس تهران بازگردد، یکی از  شاه با قطار از سنقرار بود مظفرالدین

ها در روسیه بهتر است  ها و آنارشیست دلیل وجود نیهیلیست کند به همراهانش به او توصیه می

ت با نگه داشتن قطار و تأخیر یک ساع. صبح خود را به خواب بزند و دیرتر به قطار سوار شود

این تأخیر سبب برهم خوردن نظم قطارهای روسیه طی یک هفته و . شود و نیم قطار سوار می 

مستوفی معمولاً . شود معطل شدن صدها مسافر و کارکنان و کارمندان دولت روسیه می

 :بیند کند و مشکلات را از ناحیۀ دیگران، جز شاه، می شاه را مردی خوب معرفی میمظفرالدین

زمینی و هوای  وقت از روی استبدادهای مشرق مرد خوبی بود، هیچ شاهمظفرالدین

خصوص در مواردی که پای حیثیت های بوقت، به اعتنایی نفس از این قبیل بی
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شد و چون این اتفاق کار  ویژه نمایندگان دول در کار بود، مرتکب نمیسایرین به

در علت آن تحقیقاتی به ای بود که از او به ظهور رسیده بود،  سابقه العاده بی فوق

گل را امیربهادر، وزیر دربار شاهنشاهی، به آب  عمل آمده معلوم گردید این دسته

 (. 148/ 2 همان،)داده 

 تصویر  ةسبک و واژگان مستوفی در ارائ. 4ـ2

به  ،کند های خود از دیگری استفاده می نویس در توصیف هایی که سفرنامه بررسی زبان و صفت

کدام کلمات کشور نگریسته را ». کند وی و چگونگی انتقال مفاهیم کمک میبینش  ۀدرک نحو

روند و حالت  کار می  در زبان مقصد به ،آنکه ترجمه شوند کنند، کدام کلمات بی توصیف می

را  «دیگر بودن»و مفهوم جای  (108: 9390 ،نانکت) «کنند ای ایجاد می غریب و ناشناخته

 .رسانند می

 که ؛ چنانکوشیدند از زبان فاخر درباری دور شوند نویسندگان میتر بیشقاجار  ۀدر دور

از ذکر . ازدپرد می و با زبانی روان به ذکر خاطراتش  کند دوری می زبان این ازهم مستوفی 

اصطلاحات عامیانه ابایی ندارد و برای کمک به درک بهتر خواننده و همچنین  و تمثیل، کنایه

گیرد و حتی در مواردی با افزودن فتحه و  جا از این امکانات بهره می شیرین کردن مطالب جابه

کار   صورت اصل لهجه به  ضمه و کسره و تشدید خواسته است اصل آن واژه یا عبارت را به

در برخی . (656/ 2: 1377مستوفی، )« تو را هم چلقوزوند؟! میرزاعلیاو پِدِّسوخته » :برد

در روی یک نیمکت دختر و پسری دیده »: کند موارد برای بیان منظور خود از طنز استفاده می

در بسیاری موارد از . (208، همان) «اند سرخر نشسته  گویی در اطاق خلوتی بی]...[ شوند  می

همان، ) «من خیلی از این جگرک به تنور چسباندن بدم آمد» :گیرد ها بهره می المثل ضرب

قولی که به مشیرالملک داده بودم، فتیلۀ جنبۀ  اجمالاً»: کند گاهی از کنایه استفاده می. (676

ننگ » ؛(85، همان) «آسیای حرف به راه افتاد» ؛(جا همان) «سیاسی مسافرت من را کشید

در بسیاری مستوفی در نوشتار خود (. 203 ،همان) «بزرگان و مرگ مفلسان سروصدایی ندارد
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برای بیان  داند و زیرا خود را فردی مسلمان و معتقد می ؛آورد ن میآعبارات عربی از قرموارد 

و اصل آیه را در متن و اغلب توضیح و معانی آیات را  گیرد ن کمک میآاز آیات قرمقصودش 

سورۀ النساء را ملاک قرار  11اموال، آیۀ  برای مثال درمورد تقسیم. کند نقل می پانوشتدر 

 .(351، همان) دهد می

در زبان و فرهنگ ما  هکه امروز کند می هایی استفاده برخی اسامی، افعال و عبارتاز وی 

اشرف، وزیرمختار،   مانند حضرت ؛زمانی حیات دوران وی است ۀرود و نشانگر باز کار نمی  به

همان، )قورخانه  و شاهی، منات استقراضی، مستشار ضرابخانهالتجار، قران و  اتابک اعظم، ملک

ری، ترکی، لُ ۀعامیان یها ها یا اصطلاحات و واژه  المثل برخی ضرب ،در بسیاری جاها(. 48

که نشانگر آشنا بودن  دهد می در پانوشت توضیح برد و کار می را به شیرازی و غیره ،اصفهانی

در پانوشت  «مثل سگ عاشق است»المثل  وضیح ضربدر ت مثلاً ؛وی با زبان عامیانه است

حیوانات ه شخصی منظور باشد، او را به که توهین ب در زبان فارسی در مواردی» :توضیح داده

وی از واژگان فرانسه و (. 159همان، ) «زند مثل گاو نعره می؛ خورد مثل خر می: کنند تشبیه می

نیز بسیار استفاده ( شارژادافرو  کاوالیه، لوژ، ژیگولوآپاری دوپووار، راپورت، باگاژ، )روسی 

و ( آسسور) برای معاون قاضی مثلاً ؛آورد کلمات را در پرانتز می ۀکند و گاه مترادف فرانس می

 .بیند توضیح نمی در این موارد وی خود را ملزم به . (111همان، ) 11فراشلخوتی برای هویسیه

کرده و آشنا به زبان فرانسه یلتحص ۀن واژگان نزد افراد طبقاو عادی نشان دادن ای ۀشاید انگیز

نزد افراد خاص مانند خود  ها رایج بودن کاربرد آن دهندۀ نشان عنوان زبان دوم باشد یا شاید به

  . او باشد

 گیری نتیجه. 3

 فکری، های شرایط اجتماعی، تاریخی و چارچوببا تأثیرپذیری از نویس در هر دوره  سفرنامه

را رخدادها کند و  با مسائل برخورد میی های ذهن تصاویر و انگاره ،فرهنگی و خانوادگی

ش ا درباری  شده است، برای مستوفی خانوادۀ خودی« دیگریِ»که همان « غیر». کشد تصویر می به
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. نگرد اش را فرودست می بیند و غیرخود و خانواده ی است که خود را فرادست می«من». است

فرهنگی است، نیز تأثیر  برون« منِ»اش از دیگری که همان  شده او بر تصاویر ارائه همین نگاه

شرح سفر مستوفی به روسیه درست است که  .ای که برای او روسیه است دیگری. گذارد می

، بیانگر دهد دست نمی کشور روسیه به وی ازتصویر جامع و وسیعی از رخدادهای زمان حیات 

 .های فرهنگی ایران به روسیه یا درواقع به دیگری است ا و فرستادهه نگاه یکی از دیپلمات

های اقتصادی، صنعتی، فرهنگی و  های ادارۀ کشور روسیه و شیوه گزارش وی از روش 

 ایلچی ۀسفرنامهایی مانند  سفرنامهنحوۀ درآمد مردم در اصناف مختلف در مقایسه با  نظامی
مأمور  هم که (ایلچی)علوی شیرازی درحالی که . نشان از عمق کم نگاه و سرسری وی دارد

سفرنامۀ خود به روسیه را مستوفی  من شرح زندگانیدولت ایران به روسیه بوده و پیش از 

تر و جدیت بیشتر به کشور و مردم روسیه نگریسته و در  ژرف و تر با دید وسیعاست، نوشته 

به دولت ایران نشان داده و خوانندگان خود را با  را یا صریح راهکارهایینحو ضمنی  آن به

در پرتو ابزارهای تصویرشناسی اما  .است کردهقاجار آشنا  ۀشرایطی بهتر از ایران در دور

با تأثیرپذیری از موقعیت خانوادگی، پایگاه اجتماعی و سیاسی، و مستوفی شود که  مشخص می

های گوناگون  جدی در شناساندن روسیه در جنبه ۀکمتر انگیزاش  نیهای ذه ها و کلیشه انگاره

و شرح جزئیات سفر و اتفاقات شخصی خود و ظواهر قابل دیدن داشته و بیشتر به وصف 

اش پرداخته است تا مشاهده و شناخت دقیق از کشور  نشان دادن شأن و مقام خانوادگی

او از  .ز نظام استبدادی دوران قاجار استگزارش سفر مستوفی بسیار متأثر ا. قدرتمند روسیه

قاجار که  ۀبا توجه به نظام استبدادی و سلطنت خودکامو مأموران دولت ایران در روسیه بوده 

عنوان عوامل تأثیرگذار  به ه،اجتماعی و اقتصادی قرار داشت ،شاه در رأس هرم قدرت سیاسی

اجتماعی ایران در مقایسه با روسیه و  ها و کمبودهای سیاسی از ضعفبیرونی در گزارشش 

شرایط بیرونی بر نوشتۀ وجه قدرتمند گوید و  صراحت به شاه یا درواقع خواننده چیزی نمی به

  .شدت مشهود استاو به
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